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نظر در این زمینه کمتر نظران اتفاق  شناسان و صاحب  حال، در میان زبان اند، بااین شناسی  زبان
 شود.  دیده می

و ترکیه عراق  ،هایی از دو کشور ایران  در بخش شود، ، که گورانی نیز نامیده می١به هَورامی
ها و کردها در این   شود. هورام  نامیده می» کردستان«اصطلاح  شود یعنی جاهایی که به  تکلم می

نفر  شش میلیونحدود ت گویشوران هورامی کنند. جمعی  منطقه با هم و در کنار هم زندگی می
. در مورد زبان، گویش و لهجه بودن هورامی و جایگاه آن )۱۲۱: ۲۰۰۳(گونتر  شود  تخمین زده می
های متفاوت و ضدونقیضی وجود دارد.   ردی دیدگاهویژه زبان ک های ایرانی و به  در میان زبان

 ؛۱۳۷۵(نقشبندی برخی دیگر گویشی کردی ؛ )۲۰۰۴(هولمبِرگ و آدِن برخی آن را زبانی کردی 
و  ۱۹۲۰ (مینورسکی؛ و گروهی آن را زبانی جدا و دارای ماهیتی متفاوت از کردی )۱۳۹۰رخزادی 
سجادی و  ؛۱۳۹۲کامبوزیا و سجادی  ؛۱۳۹۲دبیرمقدم  ؛۱۹۶۶، ب۱۹۶۱، الف۱۹۶۱ مکنزی ؛۱۹۴۳

 دانند.   می )۱۳۹۳کامبوزیا 
ان پژوهشگران در باب زبان، گویش یا لهجه بودن هورامی و این سردرگمی و تشتت آرا در می

که تاکنون  رابطۀ آن با کردی سبب شد تا در این مورد پژوهش مستقلی صورت گیرد. از آنجایی
 نماید.   تحقیق مستقلی در این زمینه انجام نگرفته است پژوهش حاضر بدیع می

هورامی زبان است یا گویش  )۱ه شود: شود به دو سؤال زیر پاسخ داد  در این مقاله تلاش می
های ایرانی چه جایگاهی دارد و رابطۀ آن با زبان کردی   هورامی در میان زبان )۲و یا لهجه؟ 

شناسان و نیز شواهد   نظران و زبان های صاحب  چگونه است؟ برای این منظور از دیدگاه
 شود.  شناختی و تاریخی استفاده می  زبان

 
 ای ایرانی. خانوادۀ زبان ه۲

دهند که از یک اصل مشترک   های ایرانی خانوادۀ واحدی را تشکیل می  و لهجه ها  ها، گویش  زبان
                                                             

 نویسندگان فارس از اصطلاحیان در م ) و۶: ۱۹۹۲ (لیزنبرگ» گورانی«در میان نویسندگان غربی از اصطلاح  .١
رود. لازم است میان  کار می به» هورامی«شود اما در منطقه و میان خود گویشوران اصطلاح  استفاده می» اورامی«

هورامی: نام زبان، هورام: کسی که  ؛تمایز گذاشته شود» هورامان/هورامانات«و » هورام«، »هورامی« اصطلاحات
 ها در آن سکونت دارند.  ای که هورام /هورامانات: نام منطقهگویشور هورامی است، هورامان
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ها را در یک خانوادۀ واحد   ها و لهجه  ها، گویش  بیان دیگر، اگر زبان اند. به  منشعب شده

ا از یک منشأ یا ریشۀ زبانی ه  ها و گویش  ایم که این زبان  بندی کنیم، به این نکته اعتراف کرده  دسته
های ایرانی از آن مشتق   ها و لهجه  ها، گویش  اند. این منبع واحد که تمام زبان  واحد مشتق شده

های بنیادی و اصول   است. اشتراک واژه   نامیده شده» ایرانی مشترک«طور قراردادی  اند به  شده
های ایرانی   نها است. بنابراین تمام زبانها برهانِ خویشاوندی تباری آ  ساخت دستوری این زبان

خویشاوند، قدیم و جدید، مکتوب و غیرمکتوب، با سخنگویان بسیار یا کم تماماً 
صورت  اند و در جریان تحولی طولانی به  اند که از ایرانی مشترک مشتق شده  هایی  گویش
تری جای   یا خانوادۀ وسیع های ایرانی در داخل دسته  اند. شاخۀ زبان  های مستقل درآمده  زبان
های ایرانی از نظر تاریخی و پیدایش دگرگونی در   شود. زبان  گیرد که هندواروپایی نامیده می  می

های ایرانی باستان: آغاز هزارۀ دوم ق.م. یعنی   ) زبان١شوند:   ایرانی مشترک به سه دسته تقسیم می
قرون چهارم و سوم ق.م. مثل فارسی باستان،  های ایرانی از جامعۀ آریایی تا  دورۀ جدایی زبان

های هشتم و نهم   های ایرانی میانه: قرون چهارم و سوم ق.م. تا قرن  ) زبان٢اوستایی و مادی؛ 
) ٣بلخی و آلانی؛  ،میلادی مثل فارسی میانه (پهلوی)، پارتی، سغدی، خوارزمی، سکایی

شود مثل   دی/ دوم و سوم هجری شروع میهای هشتم و نهم میلا  های ایرانی نو که از قرن  زبان
های   فارسی نو (دری)، تاجیکی، پشتو، آسی، کردی، بلوچی، تاتی، تالشی، هورامی، گویش

، آذربایجان، فارس و غیره، ایران های مرکزی و غربی  سواحل جنوبی دریای خزر، گویش
 مزاری. های پامیری، مُنجی یا مُنجانی، یغنابی، پَراچی، اُرموری و کُ   گویش

زبان در آسیای  فرایند ایجاد دگرگونی در ایرانی مشترک زمانی شروع شد که قبایل ایرانی
شک   کردند. بی  ای با هم زندگی می  ای و طایفه ـ قبیله  مرکزی و مناطق مجاور با یک نظام طایفه

های   ها در سرزمینهای مختلف و استقرار آن  تفرقۀ قبایل ایرانی دوران باستان، تقسیم آنها به گروه
ها به   وسیع آسیای مرکزی، فلات ایران و مناطق مجاور، منشأ تقسیم زبان مشترک این گروه

ها   ترین تغییرات و تفاوت  های مختلف در این دوره است. این فرایند موجب پیدایش قدیمی  لهجه
کنندۀ تقسیم   یینزبان است. این تغییرات تع های مجزای قبایل ایرانی  های گروه  میان گویش

توان کویر   های ایرانی به دو گروه اصلی است: الف) گروه غربی ب) گروه شرقی. می  گویش
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اند،   هایی که در شرق کویر واقع شده  دادی میان این دو گروه قرار داد. گویش  نمک را مرز قرار
شوند.   ه میهای غربی نامید  های شرقی و آنهایی که در غرب آن قرار دارند گویش  گویش
های جنوب غربی (پارسی) که   شوند: الف) گویش  های گروه غربی به دو شاخه تقسیم می  گویش

در جنوب غربی فلات ایران در نزدیکی خلیج فارس (در منطقۀ فارس) رواج داشته و دارند؛ ب) 
روند.   کار رفته و می های شمال غربی (مادی) که در شمال و شمال غربی فلات ایران به  گویش

ها و   اند همراه با زبان  های قدیم گروه شرقی مشتق شده  هایی که از گویش  ها و گویش  تمام زبان
های معاصر، جدا از منطقۀ کاربرد کنونی آنها در این منطقه یا آن منطقه، گروه شرقی   گویش
از گروه جنوب  هایی که  ها و گویش  دهند. همچنین، تمام زبان  های ایرانی را تشکیل می  زبان

های جنوب   اند، مستقل از حوزۀ کنونی رواج آنها، به گروه زبان  های ایرانی مشتق شده  غربی زبان
شوند: الف) شاخۀ   های ایرانی شرقی هم معمولاً به دو شاخه تقسیم می  غربی تعلق دارند. زبان

های ایرانی   انشناختی زب  بندی تاریخی و گویش  طبقهشمال شرقی ب) شاخۀ جنوب شرقی. 
 . )۱۶۴، ۲۶: ۱۳۸۶ (اُرانسکیها است   مبتنی بر تاریخ این زبان

) به آنها پرداخته ۵شناختی هورامی در مقایسه با کردی که در بخش ( های زبان ویژگی
شود بیانگر آن است که برخلاف دیدگاه سنتی، کردی مانند هورامی کاملاً از شاخۀ غربی  می

؛ ۱۹۱، ۵۸: ۲۰۰۳(نک: گونتر شاخۀ غربی جنوبی نیز در آن بارز است های  شمالی نیست و ویژگی
 .)۶۱: ۲۰۰۳پاول 

 
 زبان، گویش، لهجه و گونه. ۳

شناسان و   بر این باور است که تعاریف زیر را که همسو با آرای زبان) ١٢٠: ١٣٨٧(دبیرمقدم 
دربارۀ این مفاهیم شناسی امروزه   توان اجماع جامعۀ زبان  المللی است می  صاحبنظران بین

 دانست:
 ندارند. ١) زبان: دو گونۀ زبانی که سخنگویان آنها فهم متقابل١
) گویش: دو گونۀ زبانی که سخنگویان آنها فهم متقابل دارند اما در عین حال بین آن دو ٢

                                                             
1. mutual  intelligibility 
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 شود.  های آوایی و واجی، واژگانی و دستوری مشاهده می  گونه تفاوت

سخنگویان آن دو فهم متقابل دارند اما در عین حال بین آن دو ) لهجه: دو گونۀ زبانی که ٣
 شود.  های آوایی (واجی) دیده می  گونه فقط تفاوت

» لهجه«و » گویش«، »زبان«که در تعریف  ) گونه: اصطلاحی خنثی است که همچنان۴
 کار برد. عنوان اطلاقی کلی به توان آن را به  کنیم می  مشاهده می

شدن و   شاخه  یک رابطۀ دیالکتیکی وجود دارد. شاخه» گویش«و  »زبان«میان مفهوم 
پیدایش تفاوت میان دو زبان یک قبیله یا ملت که در اصل یک زبان واحد است منجربه تشکیل 

تواند منشأ   ها می  همه، در شرایط تاریخی معینی هریک از این گویش شود. بااین  ها می  گویش
متحول شود  متفاوتهای   تواند به گویش  نوبۀ خود می بان نیز بهپیدایش زبانی مستقل شود. این ز

 .)٢٨: ١٣٨۶(اُرانسکی و غیره 
مراتبی و دال و مدلولی   ای سلسله  تعاریف بالا از زبان، گویش و لهجه حاکی از وجود رابطه

کند.   در میان این مفاهیم است، به این معنی که وجود هرکدام از آنها بر وجود دیگری دلالت می
 شکل نمودار زیر نشان داد: توان به  این رابطه را می

 
   

 
 

 

 مراتبی و دال و مدلولی مفاهیم زبان، گویش، لهجه و گونه  نمودار رابطۀ سلسله
 

 شناسان  نظران و زبان . دیدگاه صاحب۴
 پردازیم:  شناسان در باب هورامی می  نظران و زبان در این بخش به آرای برخی از صاحب

بندی کردی به چهار شاخۀ   هورامی را جزو شاخۀ چهارم در تقسیم) ٣٧: ١٣٩٠(ادی رخز
 داند.   لُری و گورانی ـ زازایی می  جنوبی (سورانی)، کرمانشاهی ـ   شمالی، کُرمانجی  کُرمانجی

نویسد   است و می   نیز با اندک تفاوتی، همان دیدگاه رخزادی را بیان کرده )٢۴١: ١٣٨٨(طبیبی 

 گونه

 لهجه گویش زبان
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های فرعی   شرح زیر دارد که هرکدام دارای گویش ردی چهار شاخۀ اصلی بهطور کلی زبان ک هکه ب
) هورامانی و ۴[کرمانشاهی]  ) کرماشانی٣) کُرمانج جنوب ٢شمال    ) کُرمانج١متعددی است: 

های هندوایرانی و از شاخۀ پارسی   گوید که زبان کردی از شعبۀ زبان  می )١٩: ١٣٧۵(و اگورانی. 
ها مانند گویش [هورامی] مردم پاوه تفاوت   ست و ازلحاظ دستوری جز در برخی گویشا

 چندانی با فارسی معیار (؟) ندارد. 
های دیگر، خود دارای   نویسد که زبان کردی مانند تمام زبان  می )۴٢٣: ١٣٨٠(تابانی 

) کَلهری یا ۴لُری  )٣) گورانی و هورامانی ٢) کُرمانجی ١شرح زیر است:  های مختلفی به  گویش
 کرمانشاهی. 

وجود آمده  بر این باور است که هورامی از تکامل فارسی قدیم به )٢٣١: ١٣٨٨(بیگ   زکی
است؛ زبان هورامی شاید همان زبان تاجیک باشد که مدتی در ایران مرکزی و احتمالاً کردستان   

شده است.   د به آن تکلم میجنوبی توسط یک قوم مهاجر ایرانی یا از طرف قومی محلی و غیرکر
 اند که برای کرد چندان مفهوم نیست.   خوبی حفظ کرده ها زبان خود را به  هورام

تر بگوییم   های اصلی کردی (یا دقیق  معتقد است لهجه) ٣١١، ٣٠٨: ١٣٧٩(اُرانسکی 
ی) و غربی زبان کرد  های شمال  اند از: کورمانجی (گویش  ها) عبارت  های اصلی لهجه  گروه

های برخی از قبایل کردی مثل هورامی   افزاید که لهجه  شرقی). وی می  های جنوب  کردی (گویش
دانند.   های مستقلی می  ند که محققان آنها را زبانا چنان متفاوت های اصلی مزبور آن  با لهجه

(سمنانی) و های مرکزی ایران   ها حاکی از رابطۀ آنها با لهجه  های این لهجه  برخی از ویژگی
ها   نویسد که گویش  می) ١٢٨: ١٣٨۶(سرزمین فارس (سیوندی) و همچنین کرانۀ خزر است. وی 

های متعدد کردی که هنوز هم اطلاع کاملی از آنها در دست نیست به دو گروه عمده   و لهجه
 )١۴۶ (همان:شرقی. او   های جنوب  غربی (کُرمانجی) و گویش  های شمال  شوند: گویش  تقسیم می

 دهد.  غربی قرار می  های شمال  داند و آن را در گروه گویش  هورامی را جزو کردی نمی
ای در دریای کردی دانسته است که   هورامی را جزیره) ۷۳: ب۱۹۶۱(و ) ۴، ٣: ١٩۶۶(مکنزی 

کند که   را دارد و اضافه میکهن در واقع از بسیاری جهات تاحدودی حالتی از یک گویش ایرانی 
  ترین و بهترین گونۀ بازمانده از گروه خود است. جزیره  امی گویشی گورانی و احتمالاً باستانیهور
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بودن هورامی در دریای کردی از دیدگاه مکنزی به یک معنی بر ماهیت متفاوت هورامی از کردی 

ده های کردی پرداخته و آنها را به دو گروه عم  که به بررسی گویش )الف١٩۶١(اشاره دارد. وی 
کدام از این دو  تقسیم کرده است، هیچ نامی از هورامی نبرده است و از نظر او، هورامی در هیچ

 های کردی جای ندارد.    گروه عمدۀ گویش
ند که زبان ا شناسی گواه  گوید که مدارک و اسناد زبان  می) ۴۵، ٣۶، ٣۵، ٣٣: ١٣٧۴(آساطوریان 
های سواحل جنوبی دریای   و به مجموعۀ گویش غربی ایران است  های شمال  گورانی از گویش

های جالب و قدیمی ایران است.   ویژه گویش هورامان، از زبان خزر تعلق دارد و این زبان، به
های کهنه و ناب   نخوردۀ گورانی است بلکه از گویش  های دست  گویش هورامان نه فقط از گویش

گاه   ود، در اثر نفوذ کردها به اماکن سکونتهای ایرانی است. بنا بر اطلاعات موج  گروه زبان
های کرد ـ گورانی ایجاد شده است و کردهایی که به آن نواحی مهاجرت   ها، اختلاط  گوران
 اند.   ها را با حفظ زبان مادری و مذهب پذیرفته  اند نام این گروه  کرده

ن زبان ادبی ناحیۀ غربی تری  ، زبان هورامی برای مدتی عمده)۴٠: ١٩٢٠(   به باور مینورسکی
 کردستان بوده و هنوز هم زبان مقدس اهل حق است.

این است که هورامی با اوستایی و فارسی باستان شباهت  )١٨، ١۴: ١٩٩٢(   دیدگاه لیزِنبِرگ
زیادی دارد. تکواژ مجهول در اوستایی و فارسی باستان کاملاً شبیه تکواژ مجهول در هورامی 

شناختی جزو زبان کردی   لحاظ زبان ترتیب). وی هورامی را به به و  ، است (
 داند.  نمی

ها و   زبان ای از نویسد که کردی نام عمومی دسته  می) ١۵۵٩، ٢١٣، ۴٢: ١٣٧۶(معین 
ها را   هایی است که در نواحی کردنشین ترکیه، ایران و عراق رایج است. بعضی از این زبان  لهجه

مرد، چه تفاوت آنها با کردی (کُرمانجی) بیش از آن است که بتوان آنها را با کردی باید مستقل ش
پیوسته دانست. دو زبان مستقل از این نوع یکی زازا یا دُملی است که به نواحی کردنشین غربی 

های   متعلق است و دیگری گورانی است که در نواحی کردنشین جنوبی رایج است و خود لهجه
های   های قدیمی ایران و بازماندۀ زبان  ترین زبان  ای هورامی را جزو اصیل  عدهدارد.  متفاوت

 دانند.  پهلوی و اوستایی می
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جواری گورانی و زازا با کردی و احساس عمیق  رغم هم معتقد است که به )۵۵۵: ١٣٨٣( بلو
دی منسوب دانست توان این دو زبان را به کر  داشتن به ملیت کردی، نمی  سخنگویان آنها در تعلق

 اند.  چرا که تحولات خاص زبان کردی را متحمل نشده
های   معمولاً جزو دستۀ زبان» گورانی«و » زازا«گوید که دو گویش   می) ۴٩: ١٣۵٣(وشی   فره

 ای دانست.  های جداگانه  شناسی باید آنها را گروه  شوند ولی از نظر زبان  کردی محسوب می
) ٢٣(همان: داند. وی   هورامی را زبان مستقلی می) ٧٩۴: ١٣٩٢(و  )١٢١: ١٣٨٧(دبیرمقدم 

های خود است و   کند که دارای گویش  عنوان زبانی مجزا و مستقل یاد می صراحت از هورامی به به
مندرج در اصل پانزدهم قانون اساسی » های محلی و قومی  زبان«آن را در راستای تعبیر 

شناختی تعبیری   های زبان  لحاظ ملاک داند که به  می )١٣۵٨جمهوری اسلامی ایران (مصوب 
ها هم به دلایل   گوید که گوران  میمینورسکی به نقل از ) ٧٩۴(همان: موجه و علمی است. او 

و  های تلفظی   از کُردها متمایزند. وی صورت ١شناختی  شناختی و هم قوم  زبان
معنی  به صورت  ازسازی نام این قوم را بهرا مستند خوانده و تأیید کرده و ب 

 های گوران   نظر وی، محل اقامت قدیمی خان است. به  موجه دانسته » گاوسواران«
 است.  بوده  (گهواره) چیزی جز تلفظ عامیانۀ متأثر از فارسی نیست و صورت اصلی آن 

عنوان یک اصطلاح پوششی  که کردی به بر این باور است )۵٨٩، ۵٨٧: ٢٠٠٩( کروس مک
) کردی شمالی ١های ایرانی غربی دارای سه زیرگروه اصلی است:   ترین گروه گویش برای بزرگ

) کردی جنوبی. سه گروه ٣) کردی مرکزی با دو زیرگروه سورانی و مُکری و ٢(کُرمانجی)، 
هایی از کُردی تلقی   ات گونهاند گاهی اوق  گویشی دیگرِ ایرانی که با مناطق کردنشین همسایه

حال اگرچه از جهات مختلفی با کردها تاریخ و فرهنگ مشترکی دارند اما از  شوند. بااین  می
) زازاکی/ ١اند. این سه گروه عبارتند از:   شناسی تاریخی ایرانی، مجزا از کُردی  دیدگاه گویش

در ایران (هورامانی) و نزدیک موصل  ) گورانی در منطقۀ هورامان زاگرس میانه٢دیمیلی در ترکیه، 
 بختیاری در زاگرس جنوبی.   ) لُری ـ ٣ویژه باجیلانی) و  در عراق (به
د که هورامی برای محققان بیش از حد عجیب بود ننویس  می) ١٩٢١(ن ن و کریستنسبِنِدیکتسِ 

                                                             
1. Ethnographic 
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ها   ر سنندج بعضیفهمیدند... د  ها] آن را نمی  ها و نه خود کُردها [غیر هورام  زیرا نه ایرانی

گفتند که زبان هورامی در گذشته زبان مشترک همۀ آنها بوده و حتی تمام کتب قدیمی به این   می
 شده است.  زبان نوشته می

گفت که هورامی جزو زبان کُردی نیست اُسکار   شناسی که تأکید داشت و می  نخستین زبان
 .)١١: ١٩٩٢(لیزنبرگ و ) ١٨۵، ١٨۴: ١٣٧٨سن   (برویینمان بود 

  و های تاتی  دانند مانند زبان  های فلات مرکزی ایران می  شناسان از زبان  زبان اورامی را ایران
اما در مورد کردی باید آن را در گروه . زبان مادی هستند ۀها به ظن قوی بازماند این زبان وفسی.
 ١.شود  مرتبط می جای داد که در این صورت با زبان پارتیغربی  شمالهای ایرانی   زبان

نظر که دیدگاه آنها نقل شد، تنها سه نفر یعنی رخزادی، طبیبی و  از میان این شانزده صاحب
  شناس نیستند. سیزده نفر دیگر بر زبان  دانند که البته زبان  تابانی هورامی را جزو زبان کردی می

ابل و درک و فهم هورامی بودن آن از زبان کردی، نبود تفاهم متق  بودن هورامی، جدا و مستقل
های ایرانی باستان   بودن آن و ارتباط آن با زبان  نخورده  توسط کردها، باستانی، اصیل و دست

 ازجمله فارسی باستان، اوستایی و مادی تأکید دارند. 
نظر، بر این باور است که هورامی یک زبان است  نگارنده همسو با دیدگاه این سیزده صاحب

: ١٣٨٧(دبیرمقدم هم متقابل بدون آموزش آگاهانه، معیار تمایز زبان از گویش باشد چرا که اگر تفا
بدون شک باید هورامی را زبان دانست زیرا میان گویشوران هورام و    ،)١۶٩: ١٣٩١(مدرسی و ) ١٢٠

   ها تفاهم متقابل وجود ندارد، حتی در مناطقی که گویشوران هورام و گویشوران کرد  دیگر گونه
کند) در کنار   ویژه گونۀ سورانی که اکنون در مناطق کردنشین نقش زبان میانجی را بازی می (به

در  ٢کنند، گویشوران کرد قادر به درک زبان هورامی و تکلم بدان نیستند. نگارنده  هم زندگی می
 است. گویند درک و فهم هورامی برایشان مشکل   است که می  این مورد به کرات با آنها بحث کرده 

های تمایز زبان،   در مورد یکی از ملاک) ٢٧، ٢۴: ١٣٨٧(در اینجا لازم است به دیدگاه باطنی 
های   شناسی، ملاک  های زبان  گویش و لهجه اشاره شود. وی بر این باور است که علاوه بر ملاک

                                                             
 نقل قول از دکتر محمد دبیرمقدم در جریان گفتگوی نگارنده با ایشان در این مورد. .١
 است. زبان  نگارنده هورامی .٢
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سیاسی ازجمله نگرش خود سخنگویان در این رابطه مهم است که آیا به دو زبان مختلف 
گیرند. در این حالت نباید   کار می کنند یا دو [گویش] و لهجه از یک زبان را به  حبت میص

شناسی بر   های سیاسی و زبان  شناسی را در مقابل آنها بگذاریم چون ملاک  های زبان  ملاک
شوند. اگر براساس این دیدگاه هم قضاوت کنیم، باز هورامی را باید یک زبان   یکدیگر منطبق نمی

و  »  هورام و کرد«ستقل و جدا از کردی شمرد؛ چراکه در مناطق هورام و کردنشین اصطلاح م
بینند   که وقتی دو نفر برای اولین بار همدیگر را می طوری کاربرد زیادی دارد، به» هورامی و کردی«

ضمنی  ها دارای معنی  کاربرد این اصطلاح». کرد هستی یا هورام؟«پرسند که:   معمولاً از هم می
 ها است.  نبودن هورام تمایز هورام و کرد و کرد

 
 شناختی   . شواهد زبان۵

فرد هورامی در سطوح مختلف  های متمایز، بارز و منحصربه  در این قسمت به برخی از ویژگی
  شود:  زبانی در مقایسه با کردی اشاره می

 
 . نظام واجی و آوایی١ .۵

 ،)٧٨، ٧٢: ١٣٩٠(رخزادی واکۀ ساده است  ٨و  همخوان ٢٩الف) نظام واجی کردی شامل 
یکی . )۷۶: ۱۳۹۲(کامبوزیا و سجادی واکۀ ساده است  ۸همخوان و  ۳۰در حالی که هورامی دارای 

بارز و برجستۀ نظام واجی این دو گونه، حضور پربسامد همخوان ناسوده، دندانی  های تفاوتاز 
ر کردی است. برای تولید این همخوان نوک زبان در نظام واجی هورامی و غیبت آن د و واکدار 
 :مادر،  :: )۶۸(همان: شود بدون آنکه با آنها تماس پیدا کند   های بالا نزدیک می  به دندان

تمام، همه. این واج در فارسی باستان و اوستایی هم وجود داشته است که  :او (مذکر)، 
ظاهراً تا سدۀ هفتم  گونۀ  عنوان واج د. این همخوان بهدهن  نشان می δصورت  معمولاً آن را به

تفاوت دیگر  .)۲۱، ۶: ۱۳۸۹(ابوالقاسمی بدل شده است  هجری وجود داشته و پس از آن به 
جز کرمانجی شمالی/  که در کردی (به درحالی ،در هورامی است و  ای ه وجود واج

 وجود دارد. بادینانی) فقط واج 
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 : ؛کمی، اندکی :  : در هورامی و نبود آن در کردی گونۀب) وجود واج

 . )۱۵: ۱۳۷۵(نقشبندی قند  : ؛دربند، فاصلۀ بین دو کوه :؛ سرطان
: این فرایند که شامل واکدارشدگی و ها شدگی همخوان  ج) عملکرد فراگیر فرایند نرم

فرد نظام آوایی هورامی در مقایسه با کردی و  حصربهها است، از وجوه من  شدگی همخوان  پیوسته
به جفت واکدارشان تبدیل  sو  f ، ،kهای   در فرایند واکدارشدگی، همخوان حتی فارسی است.

 .)١٩٣، ١٨٨، ١۵(همان: شود   را شامل می tو  b ،dشدگی نیز سه همخوان   شوند. فرایند پیوسته  می
 

 .١جدول 

 هورامی فارسی کردی
 تشنه: 
 خدا: 
 گوشت: �

 دشنام: 
 درس: 
 برف: 

 

(مکنزی و ) ١٦(همان: در سیر تحول تاریخی این زبان  به  د) تبدیل واج همخوانی 
 ولی ثابت ماندن آن در کردی:) ۷۴: ب۱۹۶۱
 

 .٢ول جد
 هورامی فارسی کردی

خواب: 
خودم: 

خواستن: 
خون: 
خورشید: 

 

در مقایسه با کردی، که  )۴۵: ۱۳۹۴(سجادی  های هورامی به واکه  مختوم شدن بیشتر واژه) ه
 : )٢٠: ١٣٨٨(ابوالقاسمی ت بودن این زبان اس کهنای از   نشانه
































